@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforriianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdgion oder Inbetriebnahme dieses Produkts
beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flrdsgre Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpaal nach den jeweils geltenden Elektro- Indialevorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungVYigrletzungen oder Schaden, die Folge eines unsawigen Gebrauchs der Leuchte sind.
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© Montagganleltung . Mounting |nstru§:t|ons ® Instruct_lon (_je mon_tage D Istru2|o_n| dl_mon_tagglo Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arigstraume oder an Netzspannung fiihrende Teile
® |Instrucciones de montaje Montageanledning & Monteringsinstruktion @ Montasjeveiledning gelangen.
@ Asennusohje - @ Montageaanwijzing Instrukja montau @ avod k montazi _ 4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamrsgchalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
& Navod na pouzitie Montazno navodilo @ Szerelési utasitas Instrugiunile de montaj auf “AUS”.
@® Instrucdes de montagem Montaj talimati @ Montazas instrukcija PBKOBOJICTBO 32 MOHTaX 5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBifestigungsldcher, dass an der Bohrstelle kéimg, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
Tovappoioyneng @ Uputstvo za postavljanje beschadigt werden kénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass ééssBgungsmaterial fir den Untergrund geeigneinst dass dieser entsprechend tragfahig ist. Rrér ei

unsachgeméaRe Verbindung des Artikels mit dem jégegilUntergrund kann seitens des Herstellers Keafiung ibernommen werden.
7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass digsehikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
il werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Emler $ebensdauer zu einer Annahmestelle fiir dagdRieg von elektrischen und elektronischen

Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

=
|
(o C @ "r ‘i‘ @ O ()] 8. Schutzklasse [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitran einen Schutzleiter angeschlossen werden.
| isoliert ausgefihrt sein missen. Die beiliegendschlussbox gewahrleistet das, wenn die bauseiteadenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm*“ lang sind.

9. Schutzklasse Il. Beim Anschliel3en ist daraufcioten, dass die bauseits vorhandenen Zuleiturigen den Anschlussbereich hinein doppelt odertéieks
l 10. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

|
l 11. Dieser Artikel ist fir den direkten AnschlussNetzspannunt230 V / 50 Hz" ausgelegt.
12. Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung fuhr&ile missen grundsatzlich montiert werden.
13. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wnterd montieren.
14. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Kgmnicht beschadigt werden.
15. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konmegihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriohd durfen daher wahrend des Betriebs nicht

\ beruhrt werden.
16. Die Leuchte besitzt den SchutzgtiRR0“ und ist ausschlief3lich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

17. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.
18. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ehntdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
19. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke wdiD’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
’\ Lebensdauer verandern.
20. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.
21. Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Uraker ausgerustet. Das heif3t, dass sich das lmiitHtdurch das Ein- und Ausschalten der Netzspagn
in Stufen dimmen lasst. a. 1 x E# Es wird mit einer Dimm-Stufe vorLl00%" eingeschaltet. b. 1 x Aus- und innerhalb 1 sewe@at Ein> Es wird auf
eine Dimm-Stufe von ca50%" umgeschaltet. c. 1 x Aus- und innerhalb 1 semeer Ein> Es wird auf eine Dimm-Stufe von c&5%" umgeschaltet. d.
Weiteres Aus- und wieder Einschalten durchléufteiiizelnen Stufen erneut.
2. Es ist es nicht von Belang, womit geschaltetl \(Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entschreddér die Umschaltung ist das Verbinden und Tranne
der Netzspannung vom Leuchtmittel.
3. Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchiteemem externen Lichtschalter nach einer Mindessschaltdauer von c&“ Sekunden erfolgt mit der
zuletzt angewahlten Funktion oder Schaltstellung.
@D Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
. The lamps may only be installed by authorizedi gumalified technicians according the valid regoled for electrical installation.
. The manufacturer does not accept any respaitgifoif injuries or damage resulting from impropese of the light.
. Maintenance of the lights is limited to the sgds. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connectians o
l’ mains voltage control parts.
f
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Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protectuse.

The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in yoursehno
mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment nadisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the figturhe
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrthgupt or the packaging means that the product matsdbe disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product mustrbiirned to a point of acceptance for the recyabihglectric and electronic device. Please ask jaual
municipality for the point of acceptance.

8. Safety class [E]. This light is specially insulated and must notcbanected to an earthed conductor.

9. Safety class Il. Take note that when switchinghat the building site supply lines availableédouble or reinforced insulation up to the terrhina
connection area. The enclosed terminal box enshatsvhen the building site conductors with basgulation have a maximum length of “80 mm®.

10. Description of the supply terminals: L = Phd$e Neutral conducto® = Earthed conductor.

11. This product is designed for direct wiring e mains230 V / 50 Hz".

12. Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

13. Do not install the light on a damp or condueubsurface.

14. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

15. Attention! During operation, lamp parts andrfinants can reach temperatures of more than @03@ot touch during operation!

._,\' : /_. S . 16. The lights have a protection class ratinl820* and are solely intended for indoor use only ofgte households.

O/ /H\ AN, AN 17. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

' 18. The light source of this lamp is not replaceathen the light source reaches its end of ligevthole luminaire shall be replaced.

19. LED colour deviation when using different crengmay occur. The light colour and luminous sttierd the LED's can also change as a result offifen

level from the lamp.

1 00 % ) 50% 3 25% 20. & This article is not suitable for use with dimmablectric circuits.
21. This light is fitted with an electronic changeoswitch. This means that the lamp is dimmedwigching the power supply on and off in staged x.on
- It is switched on with a dimming level 0100%". b. 1 x off and within 1 sec. on aga# It is switched to a dimming level of apprd%0%” . c. 1 x off
and within 1 sec. on agai® It is switched to a dimming level of appro25%. d. Further switching on and off of the lamp mehasing to run through

I
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\ the individual stages again.
22. It generally does not matter how the lamp igched on (circuit-breaker, multi-switch connectimncross circuit). Essential for operation is th@nection
Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Faidkismethoden und genauesten QualitatskontroligeniErwarten Mangel herausstellen, wenden and disconnection of the lamp from the power supply ) o ) . ) ]
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, desdt@s und der Artikelnummer des Produktes an fudgekostenlose Hotlin@0800/BRILONER 23. memory func_tl_on: The lamp is switched on usingxternal light switch after a minimum off perioidapprox.“5” seconds with the last selected function
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 250929 Brilon Revision 00_05/2020 or switch position.
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@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutl dhsolument éviter de mettre le secteur de beamehts ou la tension du réseau des pieces cormhscamn
contact avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidscer
le commutateur sur ,OFF*.

5. Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a bérdin
forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le migdéde fixation soit solide et adapté a la surfdeamontage. Le fabricant décline toute resporigaleih cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prooluitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAage.

la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulnander

votre municipalité locale pour le point d'accemtati

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée a un cable de protection terre.

Catégorie de protection Il. Veillez, lors dugalement, a ce que les conduites de raccordemésenies soient doublement isolées et renforcégagu

dans la zone de raccordement. La boite de raccergointe garantit, lorsqu'ils sont présents, lgseconducteurs uniques isolés une seule fois arent

longueur maximale de “80 mm®“.

10. Description des bornes serre-fils : L = Phise Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

11. Cet article est dimensionné pour un raccordédiezct a un courant de tensit280 V / 50 Hz".

12. Les caches et les embouts de finition pougraibn du réseau des piéces conductrices doivégatdirement étre montés.

13. Ne pas monter la lampe sur un support humidsoducteur.

14. Veuillez vous assurer que les cordons ne spesiabimés pendant le montage.

15. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasusrieures & 60°C pendant leur fonctionnemeni et
doivent donc pas étre touchées pendant leur formiment.

16. Le luminaire posséde le degré de protectiB0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

17. Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

18. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amifim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

19. Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

20. & Cet article ne convient pas pour un usage en tiéedtrique de régulation.

21. Cette lampe est équipée d'un interrupteurréleicue. Cela signifie que I'ampoule peut étrééeapar niveaux au moyen de la mise en marchemgisiaa

©®

I'arrét de la tension secteur. a. 1 x Maréhdé.a mise en marche est effectuée avec un niveaarigion de 100%". b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en

I'espace de 19 La commutation & un niveau de variation d'eB0%" est effectuée. c. 1 x Arrét et de nouveau Marrhéespace de 13 La
commutation a un niveau de variation d'er®b%" est effectuée. d. Une nouvelle mise en marchai@t permet de repasser par les différents niveau

22. La maniére dont la commutation est effectuégétiecommutation va-et-vient ou en croix) est sam@rtance. Concernant la commutation, il est
absolument nécessaire que la tension secteursswiectée a 'ampoule et déconnectée de celle-ci.

23. Fonction de mémoire: La lampe s'allume aveiniamrupteur externe apres un temps d'arrét minde&h“ secondes, et revient sur la derniére fonction ou

position sélectionnée.

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Iiztine elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&@on vengono rispettate le corrette istruziarsa

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsigita nei punti di collegamento o nella tensidneste
dei fili di trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgeitidispositivo di sicurezza mettendo l'interarg in
posizione ,,OFF".

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deqgrare non vi siano condutture di gas, acqua ceobe che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeiel materiale di fissaggio al sottofondo e atlidga di quest’ultimo. Il produttore non pud assrsi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicaz&cmretta dell’articolo al sottofondo corrispondent

7. E Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellafmpicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito nei

rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di apgant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso

I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezzalBll. Questa lampada & isolata e non puo essere dallabeavo di presa a terra.

Classe di sicurezza Il. Durante il collegament®cessario assicurarsi che i circuiti elettriespnti di fabbrica siano stati inseriti isolatinodo doppio o

rafforzato, nell’area di collegamento. Questo eagtto dalla scatola di collegamento in dotaziomécavi unipolari presenti e isolati in modo seicgl

sono lunghi al massimt@0 mm".

10. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

11. Questo articolo € progettato per una connessloetta con una tensione di lin&380 V / 50 Hz"

12. E’ indispensabile applicare le coperture gidrdi trasmissione della tensione di rete.

13. La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

14. Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidése di installazione.

15. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperagungeriori a 60°C durante il funzionamento, perrean
devono essere toccati.

16. La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per prigato.

17. Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

18. La sorgente luminosa di questa lampada nostégbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

19. Sono possibili differenze di colore nel casotnle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a secondéad#lirata
in servizio.

20. & Questo articolo non & adatto alla messa in funziowércuiti regolabili.

21. Questa lampada dispone di un commutatore@iétts. Cio significa il livello di intensita lumésa della lampada puo essere regolato inserendo e
disinserendo la tensione di rete.a. 1 x-®Niene attivata con il200%” dell'intensita luminosa. b. 1x OFF e nel giroldi di nuovo ON> si passa ad un

©®

livello di intensita del 50%” ca. c. 1x OFF e nel giro di 1s di nuovo ©N\i passa ad un livello di intensitd d&6%” ca. d. Spegnendo e riaccendendo di

nuovo vengono ripercorsi i singoli livelli.

22. Non é importante come viene azionata (interrakbviata, invertita), determinante per la commiotee € I'inserimento e disinserimento della tensidi
rete dalla lampada.

23. Funzione di memoria: L'accensione della lampaataun interruttore esterno dopo un intervalloimindi interruzione di cd’5” secondi avviene attivando
I'ultima funzione o modalita selezionata.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la inséalion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasrrsspecializado autorizado, y siguiendo lascadones de instalacion vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

5. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecaseglrese de que el punto de perforacidnraviese o dafie ningln conducto de gas, de aguaade
corriente.

6. Para montar la fijacion hay que tener en cugaéael material de fijacion sea el adecuado pdi@nedb y que este sea resistente. El fabricantesomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsdjaci@ inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada solpelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &ésto electronicos al final de su tiempo de dunacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y n@eis@conectarla a un conductor de proteccion.

9. Clase de proteccion Il. Al realizar la conexidabe asegurarse de que el cableado suministramlra@sté doblemente aislado o reforzado hagtanka de
conexion. La caja de conexiones adjunta asi longiaeg si los cables aislados individuales sumiadsis de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*.

10. Identificacién de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr@® = conductor de proteccion.

11. Este articulo esta indicado para conexion @iraaina tension de red tB30 V / 50 Hz".

12. Las tapas de cobertura y terminacion parai¢égsg con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

13. No montar la lAmpara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

14. Asegurese de que las lineas no resulten daflacase el montaje.

15. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaliilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$&ono se pueden tocar mientras esté encendida.

16. La lampara posee el grado de protectiB®0" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

17. No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).

18. La fuente de iluminacion de la lampara no emm@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegnal de su vida Util, debera reemplazarse tada
lampara.

19. Pueden darse desviaciones de color en LEDgg¢eates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar t&mnken
funcién de su vida.

20. A Este articulo no esté disefiado para funcionarrenitis de corriente regulables.

21. La lampara cuenta con funcion de interrupttegrada. Esto significa que la luz puede regulposaiveles al encender y apagar la corriente dearel x
encendido> Se conecta con un nivel de regulacion d€I0%". b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encengid®e cambia a un nivel de regulacion de
aprox. ‘'50%". c. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encengid®e cambia a un nivel de regulacion de aprd%%”. d. Si se sigue pulsando el botén de
apagado y encendido volveran a pasar todos lokesive

22. No es relevante con qué boton se realiza ldaeign (interruptor de apagado, de cambio o ingelio). Lo que resulta decisivo para la inversiotaes
conexion y desconexion de la corriente de la bdenbil

23. Funcién de memoria: La conexion de la lampareun interruptor externo tras un tiempo minimardetivdad de aproX5“ segundos se produce con la
Gltima funcién o posicién de conmutacién selecaitna

@ Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgde informationer ngije, far du starter med instathtionen eller idriftseettelsen af dette produk.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrténhold til de geeldende installationsforskeriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa odenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulltaneat der ikke kan pabores eller beskadiges wasd-, eller strgmledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeresgeom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan beere. |

forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige forlsedaed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakee emballagen betyder, at produktet ikke m@oderes sammen med husholdningsaffald.

Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spautoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste

genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuties til en jordledning.

9. Beskyttelsesklasse Il. Ved tilslutning er deftigit at vaere opmaerksom p4, at tilslutningslednimgekal veere dobbelt eller ekstra isoleret frém ti
tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsbekser dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabbx. er p& “80 mm*.

10. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mulleder © = jordledning.

11. Denne artikel er lagt ud til den direkte titsing til netspaendingef230 V / 50 Hz".

12. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgat,altid monteres.

13. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemaeergrund.

14. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

15. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopp> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

16. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

17. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdix.)

18. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. fgkilden har opndet dens levetids slutning, séIsi&l lampen erstattes.

19. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkgie leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

20. A Denne artikel er ikke egnet til driften i deempninae stramkredse.

21. Lygten er udstyret med en elektronisk omskifeet betyder at lyskilden lader sig deempe tringennem tsendingen og slukningen af netspaendirgeh.
X teend> Der teendes med et deempnings-trinldf0%". b. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. p&nyer skiftes om pa et deempnings-trin af &0%".
c. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. p@nyDer skiftes om pa et deempnings-trin af @&%?". d. Yderligere slukning og gentaending gennemlaiger
enkelte trin pany.

22. Det er ikke af betydning, med hvad der skiftsk-, veksel- eller krydsskiftning). Afggrende fumskiftningen er forbindelsen og adskillelsen af
netspeendingen fra lyskilden.

23. Hukommelsesfunktion: Teendingen af lampen meekstern lyskontakt efter en mindste-slukningsficcp.“5* sekunder, sker med den sidstvalgte
funktion eller kontaktposition.

oah,hwnhE
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® Ssékerhetsforeskrifter / Var god och 1as den hér infrmationen noggrant innan du boérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

oahwWNE

22.

23.

Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersygiecialister enligt de gallande foreskrifternadtinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somsiftt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtasstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relspuva ur sakringen. Stall kontakten pa "AVv".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvigam, att det inte finns nigra gas-, vattereradlledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtamialet ar lampligt for underlaget och att detéa lmotsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar fotesn
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulade

H Symbolen med den 6éverstreckade soptunnan p& pesdaker forpackningen betyder att denna prochtet f&r hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behdver istillet efter livslangdens slut tas tilligppsamlingsstation dar elektriska och elektranigparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalfdrvaltning.

Skyddsklass [El. Denna belysning har en speciell isolering oclirfér anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass Il. Vid anslutning maste man sattlde inkommande ledningarna som redan finng dubbelt eller forstarkt utférande anda in i
anslutningsomradet. Den medftljande anslutningsdgasanterar detta om de befintliga enkelt isoleraaskilda &drorna &r maximalt “80 mm* langa.

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare© = Skyddsledare

. Denna artikel ar avsedd for direkt anslutnihigéitspanning230 V / 50 Hz".

. Tack- och &ndkapa for ledande delar fér natspgrmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vidteangen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandiperaturer av >60°C under driften och far darfééeas under driften.

. Lampan &r férsedd med skyddsgratdB@0“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus agikiushall.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Niskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariiemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afé@mindras beroende pa livslangden.
. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dirabstrémkretsar.

. Denna lampa ar forsedd med en elektronisk opleog. Detta innebar att ljuskallans kan dimmagés genom paslagning och avstangning av

natspanningen. a. 1 x T#» Paslagning utfors med en dimningsniva p80%". b. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt T Omkoppling till en

dimningsniva pd ca50%". c. 1 x Fran- och inom 1 sek. p& nytt 79 Omkoppling till en dimningsniva p& c25%". d. Genom ytterligare paslagning och
avstangning gar man igenom de enskilda nivaerma ige

Det spelar ingen roll hur omkoppling sker tamgning, omkoppling eller korskoppling). Avgorarfde omkopplingen ar anslutning och frankoppling av
natspanningen fran ljuskallan.

Minnesfunktion: Paslagning av lampan med earexbelysningsstrombrytare efter en minsta avsiaggtid pa c&5” sekunder sker med den senast valda
funktionen eller det senaste kopplingslaget.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget ngye far De installerer eller tar dette prduktet i bruk. Ta godt vare p& denne

oahr~wdE

10.
11.
12.
13.
14.
. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiiér personskader som métte oppsta som falgeilawr ik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Far montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautoméaiten skru ut sikringen. Still bryteren p& "AV”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering m& du passe pa at festemateeintsgnet for underlaget og at underlaget hardikelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

& Symbolet med en gjennomstragket sgppelbgtte paikiewkller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dtekiske apparater. Vennligst spar i din kommuneret
ngermeste miljgstasjon.

Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spiil en jordledning.

Verneklasse Il. Ved tilkobling m& man passetadedilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller ferket isolert helt fram til koblingsomradet. Desdlagte
koblingsboksen ser til at de tilhgrende, enkelieide enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

Denne varen er tiltenkt direkte tilkoblinggitgmnettet230 V / 50 Hz".

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fgrer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller tetie underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

Lampen er i beskyttelsesklass#R20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

&\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strantker som kan dimmes.

Denne lampen er utstyrt med en elektronisk dueko Det betyr at lyspeeren lar seg dimme trinweid a sla av og pa nettspenningen. a. 1% pfet slas
pa et dimme-trinn pd100%". b. 1 x av- og innen 1 sek. én gang til p&det skiftes om til et dimme-trinn pa c&0%?*. c. 1 x av- og innen 1 sek. én
gang til p&> det skiftes om til et dimme-trinn pa c&5%?". d. De enkelte trinnene kjares gjennom pa nytsdm bryteren blir slatt av og pa en ytterligere
gang.

Det er irrelevant hva som brukes til & skif@dngav-, veksel- eller krysskopling). Avgjgende Koplingen er & forbinde eller skille nettspennim@ie
lyspeeren.

Minnefunksjon: Nar lampen settes p&d med ereekstryter etter & ha vaert avstengt i minst&a.sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og
bryterposisjonen.

@& Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonmn. Sailyta taméa kayttdohje huolellisesti

PwdpE
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10.
. Tama tuote on tarkoitettu kytkettavaksi suor@a® V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.
12.
. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangroppélle.
14.
15.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokka20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.
17.
18.
19.
20.
21.

13

22.
23.

mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@dsaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika mgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasaatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejikoitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vextkin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke subki®maatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, pttéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

& Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhesen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei segtaiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijagndno
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elesisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka I[0]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittda maadoitusjohtimeen.

Suojaluokka Il. Liitettdessa tulee huomioid#d eisennuspaikan syoéttdjohtojen taytyy olla kaksitsisesti tai vahvistetusti eristettyja litosalie asti.
Tama voidaan taata toimitukseen sisaltyvalla lididaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesstetyt yksijohtimiset ovat korkeintadB80 mm* pitkia.
Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.
Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@iimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisdéei saa koskea kayton aikana.

Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).

Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkunodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.
A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmenneitiéa virtapiireissa.

Tama lamppu on varustettu elektronisella vaiyttamella. TAma tarkoittaa, ettd ettd lamppua gaid himmentaa asteittain kytkemalla verkkojannétéllp
ja pois paaltd.a. 1 x paal® Himmennysaste100 %" kytketdan paélle. b. 1 x pois ja 1 sekunnin séldelleen paall® Himmennysaste vaihdetaan n.
“50%". c. 1 x pois ja 1 sekunnin sisalla uudelleen [g&@ Himmennysaste vaihdetaan 25%". d. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos{jais
paallekytkemista jatketaan.

Tarkeaa ei ole se, milla kytketaan (katkaigaihto- tai valikytkin). Vaihtamisessa on ratkaigawerkkojannitteen yhdistaminen ja katkaisemimaemplusta.
Muistitoiminto: Kun valaisin kytketaan paallkeisella kytkimella poiskytkentétauon ollessa viBéan n:'5* sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu
toiminto tai kytkentdasento.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insttatie of ingebruikneming van dit produkt

AwbhpE
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10.
11.
. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereleten moeten principieel worden gemonteerd.
13.
14.
15.

16.
17.
. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te worden
19.

20.
21.

22.

23.

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektreiasevoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor edmgen of schade, die het gevolg van een ondegkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgstinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadehee netleiding spanningsvrij schakelen — comabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwaitstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabhlvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondeyen dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aanspriiketor een ondeskundige verbinding van het artiket de desbetreffende ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen hetadepot zich bevinden kan.

Beschermklasse [E]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Beschermklasse Il. Bij het aansluiten moet p éetien, dat de ter plaatse beschikbare kabeils ta#t aansluitbereik dubbel of versterkt geisaleroeten

zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt ddtemde ter plaatse ter beschikking staande, eokély geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm*
lang zijn.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidefd = Beschermleider.

Dit artikel is bestemd voor de directe aangsiginan netspanning m&30 V / 50 Hz".

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergjmonteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agmniet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededdrijf temperaturen van >60°C bereiken en matggmom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklad620“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binheis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

vervangen.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imibare stroomcircuits.

Deze lamp is met een elektronische omschaket@grust. Dat wil zeggen, dat het verlichtingddel door het in- en uitschakelen van de netsparinin
trappen kan worden gedimd. a. 1 x ahrer wordt ingeschakeld met een dimmerstand t@9%”. b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw ahrer wordt
omgeschakeld op een dimmerstand van$8%”. c. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw a&rer wordt omgeschakeld op een dimmerstand var2&8s™.

d. Door opnieuw uit- en weer aan te schakelen begiveer bij het begin van de standen.

Het is het niet van belang, waarmee wordt gagat (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggnd voor het omschakelen is het verbinden eridshe
van de netspanning van het verlichtingsmiddel.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lantesreexterne schakelaar na een minimum uitsclijdkedin ca'5” seconden vindt plaats met de laatst
gekozen functie of positie van de schakelaar.
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@D Bezpieczéistwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacie.

1.

©®

10.
11.

13.
14.
15.

16.
17.

19.
20.
21.

22.
23.

Instrukcj e nalezy przechowywa do péiniejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalci z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowgzujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedziditizza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkciwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietldwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktdrej znajdujsic przewody, ani do elementéwgdacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac monteoowych naley wytgczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otwor6éw do zamocowaalazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie moa przeht lub uszkodzi rur z gazem i wag
lub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocggy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgdzenie artykutu z danym
podiazem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegozyapm zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spitel elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naly zaségna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony I[E]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony Il. Podczas pecitania nalgy upewnt sie, ze przewody zasilage dostarczone przez klientagodwaéjnie wzmocnione wewtrz lub
posiadag wzmocnion izolacg w obszarze patzenia. Znajdujca s¢ w zestawie skrzynka przydzeniowa gwarantuje kla®chrony Il, jgli istniejace po
stronie klienta pojedynczo izolowangty przewodu nie przekracza]j80 mm* dtugdci.

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewéd neutral®,= przewéd ochronny.

Niniejszy artykut jest zaprojektowany do begpdniego podiczenia do nagcia“230 V / 50 Hz".

. Naley zamontowd pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznét.

Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvwaetleniowej oraz element§wiecace mog w czasie eksploatacii agjac temperatuy przekraczajca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Lampa posiada stogiechrony‘IP20“ i jest przeznaczona wydznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywhtdgenach.

Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrédto swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

. Nie ma@na wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodto swiatlta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cal lampe.

Mazliwe s réznice w kolorach diod LED thych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmieni& rowniez w zwiagzku zzywotnaicia.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyeemnianymi obwodami pdu.

Lampa jest wypogana w przedcznik elektroniczny. Oznacza tee przez wiczanie i wyhczenie nagicia mazna stopniowdgciemnia zarowke. a. 1 x wi.
- wiacza s¢ stopidi sciemniania wynosgcy “100%". b. 1 x wyt. i w przecigu 1 sek. ponownie wk> przehcza s¢ na stopié sciemniania wynosgy ok.
“50%". c. 1 x wyk. i w przecigu 1 sek. ponownie wt> przehcza s¢ na stopié sciemniania wynosgcy ok. “25%". d. Ponowne wylczenie i whczenie na
nowo przebiega pojedyncze stopnie.

Nie jest istotne czymeswigcza (wh./wyt., przedcznik zmienny lub krosowy). Decydigiym dla przejczenia jest podtzenie i odjczenie nagicia zarowki.
Funkcja pamti: Wiaczenie lampy za pomezewretrznego przejcznikaswiatta po minimalnym czasie waézenia wynoszcym ok.“5* odbywa s z
ostatnio wybraa funkcijg albo pozycj przehcznika.

@ Bezpenostni pokyny / Rrettéte si, prosim, pozort tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchirestyto

ogarwdE

10.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

19.

20

21.

22.

23

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dleifisluSnych elektroinstataich gedpigi.

Vyrobce neodpovidé za zeam ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spigaived'te do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otval se feswdéte, Ze se vchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouZziti vhodnéhispgeviiovaciho materiélu, ktery zatwje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornym
pfipevrénim artiklu na pouzity podklad.

& Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigolat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigiroji. Zjistste si prosim tuto sionu dotazem u své
piisluSné mistni samospravy.

Trida ochrany 1[B]. Toto svitidio ma zvla$tni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vasi

Tiida ochrany Il. B napojeni jeiteba dbat na to, aby byly zabudovaii&qdy az do oblasti napojeni dvejitebo zesilehizolovany. RiloZzeny napojovaci
box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudovandngeluSe izolované jednotlivé Zily maximalid0 mm*“ dlouhé.

Oznéenf [Fipojovacich svorek: L = faze N = neutréni vod® = ochranny vod.

. Tento artikl je vhodny prafimé gipojeni na siové nagti “230 V / 50 Hz".

Na souasti pod nagtim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncovéyry

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

Dbeijte na to, aby se vedetiipontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakd se jich hem provozu dotykat.

S¥tlo ma stup# ochrany'|P20“ a je ugené jen pro privatni pouziti v domécnosti a veiwhith prostorech.

Nedivat seifmo na zdroj sétla (os\¥tlovaci prostedky, s¥ételné diody atd.).

. Os¥tlovaci prostedek tohoto sitla nelze vynsnit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych ppvych obvodech.

Svitidlo ma elektronickyippin&. To znamend, Ze se éHovaci prostedek da zapnutim a vypnutinfeiého napti tlumit.a. 1 X zapnou® Zapnuti se
stuprém tlumeni“100%" b. 1 x vypnout a ghem 1 vtéiny znovu zapnout> Prepne se na stuppelumeni cca 50%". c. 1 x vypnout a Ehem 1 vté&iny
znovu zapnou Prepne se na stupélumeni cca 25%". d. DalSim vypnutim a novym zapnutim probihajown jednotlivé stupa

Neni dlezité¢im se spina (vypinanimi&tavym spinanim nebdiem). Rozhodujici protppinéni je fipojeni nebo odpojenit&ivého napti pro
oswtlovaci prostedek.

. Panitové funkce: Po zapnuti svitidla externim vygama, po dob vypnuti nejméa cca“s” vtefin, sviti s¥tlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

@R Bezpe‘nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym neZ z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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10.
. Tento produkt je dimenzovany pre priame pripig@a siéové napati€230 V / 50 Hz".
12.
13.
14.
15.
. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyline na pouZzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poraneafigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariitv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniéi k si&astiam pod napatim sa pritom nesmie dbelfakos’.

Pozor! Pred zatim montéZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &@ete vtat” upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebdrelké
vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterani nosna's Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na absdmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preaterni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo ma zvlatnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadi

Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebnétdha to, Ze existujuce privodové vedenia musiadiypo oblaspripojenia dvojito alebo zosilnene izolované.
PriloZena pripojovacia skrinka to zauje, ak st zabudované, jednoducho izolované jegadtablové Zily dihé maximalr&0 mm*.

Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

Na sdasti pod sigovym napéatim musia lByvZdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky mdZzu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemohtypker.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisgtelné diody atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vyntekied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jngbné nahradicelé svietidlo.

R6zne Sarze LED di6d mozu vykazdtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié m6Ze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefirgitch pradovych obvodoch.

Toto svietidlo ma elektronicky prepéalo znamend, Ze u ostetacieho prostriedku mozno stiquito regulova jas za- a vypinanim sievého napatia.

a. 1 x zapnti-> Zapnutie so stupm jasu 100%". b. 1 x vypni¥ a v priebehu 1 sekundy znova zapr¥ Prepnutie na stupgasu cca. 50%". ¢. 1 x

vypni¥ a v priebehu 1 sekundy znova zapr¥i Prepnutie na stupgasu cca. 25%". d. DalSie vypnutie a znovazapnutie spusti jednotliu@is¢ odznova.
osvet'ovacieho prostriedku.

Pam#éova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externéreteiného spira po miniméalnej vypinacej dobe c¢&’ sekind prebehne s naposledy zvolenou
funkciou alebo spinacou polohou.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
. Svetilka ima z&$tno stopnjd‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoaeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temnme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuespie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na
“izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zgmete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepui&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiplimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilres nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eattigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahirémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprajeranter za recikliranje elekdniih in elektronskih naprav. O takSnem centru seapoaajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred {Bl. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfu&eno na zadtni prevodnik.

Varnostni razred Il. Pri priklopu morate pazik bo obstofa napeljava na mestu postavitve do objmerikljucitve dvojno ali méneje izolirana.
PriloZena prikljgna omarica zagotavlja, da so obstejeenkratno izolirane posamezne Zile na mestu yibstalolge “80 mm®“.

Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddit® = zagitni prevodnik.

Ta izdelek je predviden za neposredno pidkky na omrezno napetd®30 V / 50 Hz".

Zasgitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetosirajo biti v n&elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na viazno ali pdeeopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delgva ne sme dotikati.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnic& itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldiieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokragifmoZnostjo zatemnitve.

Ta svetilka je opremljena z elektronskim prpki@om. To pomeni, da lahko z vklapljanjem in egbdjanjem omrezne napetosti zatemnjujete in
odtemnjujete svetilo. a. 1 x vklop Svetilo se vklopi s stopnjo zatemnitvE00%". b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vkigpSvetilo preklopi na
stopnjo zatemnitve pribl50%". c. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vkigpSvetilo preklopi na stopnjo zatemnitve pri25%". d. Nadaljnji
vklopi in izklopi ponovno zakroZijo skozi posameztepnje.

Ni pomembno, &m se preklaplja (izklopno, izmenio ali krizno stikalo). Bistvenega pomena za prglidaje sta priklop in odklop omreZzne napetosti od
svetila.

Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunargwetlobnim stikalom po najmanj pritlh* sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnjeibfunkcijo
ali nazadnje izbranim polozajem stikala.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.
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22.

23.

A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtézemeély végezheti a érvényes villanyszereldsésok szerint.

A gyért6 nem véllal felékséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyeléagitotest nem megfelehasznélatabdl adddnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibnati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatol$ttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aosizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak furasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvenegseérteni.
Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembg,ahgigzié-anyag az alaphoz megfdidegyen és hogy az megfdid¢bherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortéazakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fédsléget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtitidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemlatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjiuk, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdésagan.

Il érintésvédelmi osztalig]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a filretékre csatlakoztatni.

Il érintésvédelmi osztaly Il. Csatlakoztataskgyeljen ra, hogy a meglévgyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagesstve legyenek
szigetelve. A csomagban teesatlakoz6box biztositja, ha a gyari, me§léagyszer szigetelt egyeres vezeték maxirf8®mm“ hosszu.

. A csatlakozasok jel6lései: L = Fazis N = Nu = Fold.

. Ez atermék230 V / 50 Hz" —es halézati fesziltségre kozvetlendil csatlakbatat

. A halozati fesziiltség alatt levészek fedeleit és lezardit minden esetben fékskelrelni.
. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy edekbsan vezétfeliletre.

. GY5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siérikg.

azokat.

. Allampd1P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magamhrtasokban tértérbeltéri hasznélatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampathe) k6zvetlenil belenézni tilos.

. A lampaizz6 nem cseréllieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréln

. Kulénbo3a toltottségeknél a LED-ek szineltéréseéifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étistha valtozasaval is valtozhat.

. & A jelen termék fényerszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznalhato.

. Ez alampa elektronikus atkapcsoloval van éskdze. Ez azt jelenti, hogy az izz6 fényerejékbiati fesziiltség be- és kikapcsolasaval fokozatos
tompithaté.a. 1 x b& “100%" —os fényeével valé bekapcsolas. b. 1 x ki, majd 1 mp-en béjid be> Kb. “50%" —os tompitottsagra val6 atkapcsolas. c.

1 x ki, majd 1 mp-en belil Gjra b2 Kb. “25%" —0s tompitottsagra val6 atkapcsolas. d. A tov&iphimajd visszakapcsolasok utan az egyes szifjtak
ismétbdnek.

Annak nincsen jelefgége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-, valtagy révid kapcsolas). Az atkapcsolas szempbatja haldzati feszilltségnek az
izzéhoz val6 kapcsolasa és annak megszakitasa@& don

Memo6ria funkcié: A lampa kildampakapcsoléval (pl. kapcsolhaté csatlakozovatgtt bekapcsolasaval, egy minimdBit masodperces az utoljara
kivalasztott funkciéval vagy kapcsoldallason vitagishalvanyit6fokozaton vilagit.

@ Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atertie aceste informaii, Thainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.

1.
2.
3

©®

10.
11.
12.
13.
14.
. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul fiorii.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

23.

Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezéimumai la suprafa acestora. Nu este permgitrunderea umiditii tn spaiile de racordare sau irapile care
conduc tensiunea degea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubeaz sigurana. Intrerugtorul se pozioneaz pe pozjia ,OPRIT".

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigugavi ci in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, &gau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru in timpul mairii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezistin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul respectiv.

& Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajuta@ieednseaminci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea redidi unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirddeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfieede la administtéa comunad, in a érei zora de
competeri domiciliagi.

Clasa de protée Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legareadméant.

Clasa de protée Il. La racordare trebuigi se asigured; cablurile de alimentare existente, din fafaricebuie § fie previzute cu o izolge dubk sau
Tntarita pard in interiorul zonei de racordare. Cutia de coneeidin pachet asigiica firele singulare cu o izofee simpk, daé sunt disponibile din fabrig
au o lungime maxigde “80 mm®.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NME@ = Cablul de legare laamant.

Acest produs a fost proiectat pentru conectdireat la tensiunea de t@a“230 V / 50 Hz".

Capacele de acoperiiecapacele de céappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau congior de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Lampa are gradul de protiec|P20" si este pre¥zuta exclusiv pentru uzul intern in gosginiile private.

Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie inlocuit toat lampa.
Este posibil apartia modificarilor de culoare Tn cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fundgie de
durata de vig.

&\ Acest produs nu este adecvat pentru fienare in circuite electrice cu intensitate redkabi

Aceast lamp este echipatcu un comutator electronic. Aceasta inseaairbecul §i poate modifica treptat intensitatea luminbasin conectaregi
deconectarea tensiunii de alimentare. a. 1 x Pé¥rfile conectedda o treapt cu intensitate luminoagle “100%". b. 1 x Oprit —si Pornit din nou ntr-o 1
sec.”> Se comdut la o treapt cu intensitate luminoage cca. 50%". c. 1 x Oprit —si Pornit din nou ntr-o 1 see> Se comuit la o treapt cu intensitate
luminoag de cca. 25%". d. O noud deconectargi conectare trece din nou prin treptele individuale

Nu este importaiiimodalitatea prin care se conectegdeconectare, circuit de curent alternativ sautajdn cruce). Decisiv pentru comutare este
racordaregi separarea tensiunii de alimentare de bec.

Fungia de memorie: Pornirearhpii cu un intreruftor de lumird extern dup o durai de deconectare mininte cca'5* secunde are loc cu fuiignea sau
comutarea selectatltima.

@® Indicagbes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagéo ou colocagip servico deste produto Guardar estas

instrucdes de uso para fins posteriores.
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10.
11.
12.
. N&@o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.
14.
15.

16.
17.
18.
. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardns LEDs podem alterar-se consoante o tempialde v

20.
21.

22.

23.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esp&sadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pec¢as conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de memntafgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

Atengao! Antes de furar os orificios de fixacd@issegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificamlos
local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o raefigacdo seja apropriado para a superficieeetgnha uma capacidade de carga adequada. O fabrica
ndo se responsabiliza por uma conexéo inadequaaldigo com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sguieentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagtes comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatioger ligado a um condutor de proteccéo.

Artigo de protecc¢do Il. Ao conectar ter em afiengue os cabos de alimentagao existentes nodegam apresentar um isolamento duplo ou reforgé&lo
dentro da area de ligacéo. A caixa de conexdo ageneate que, quando ja existem cabos unipolareoldenento simples, estes tém no maximo “80 mm*
de comprimento.

Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de proteccéo.

Este artigo é concebido para uma conexao dieeatna corrente eléctrica ‘@30 V / 50 Hz".

As capas protectoras e finais das pecas awadutie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdfggdcao ndo estejam danificados.

Atencdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéifz20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mtele residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluningmeio de iluminacéo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada ndo pode serigiat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lAmpada deve ser substituida.

atil.

&\ Este artigo néo é apropriado para funcionamentoigmitos com regulac&o da intensidade da luz.

Este candeeiro esta equipado com um comutéstdrénico. Ou seja, a intensidade da luz pode@arolada por niveis com o ligar e desligar daere
elétrica. a. 1 x Liga® A luz liga com uma intensidade t00%". b. 1 x Desligar e no espago de 1 seg. Ligar noveem2rA luz liga com uma
intensidade de apro$60%" . c. 1 x Desligar e no espaco de 1 seg. Ligar nemer® A luz liga com uma intensidade de apr®5%" . d. Ao continuar a
Desligar e Ligar novamente os varios niveis densitlade sao percorridos outra vez.

Neste caso, ndo importa 0 modo como a lammgadarmutada (uma, duas ou trés vias). O ligar estighar da corrente elétrica da lampada séo desisiv
para a comutacao.

Fungdo de memoria: A ligagdo da luminaria caminterruptor externo ap6és um tempo minimo de desgiio de aprox5“ segundos efetua-se com a
funcéo ou posi¢do de comutacéo selecionada emoliltigar.

@ Emniyet direktifleri / Bu driinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdamfindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggicitsorumiu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca ytzeyleri teleiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
¢tkariimalidir.Salter ,Aus” (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban igin uygun ofglitna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagiantidan dolay! lretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri cizik &igonu izerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigkev ¢opiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§im icin toplandgi bir yere goturilmelidir.
Bu yerin nerede oldiunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi I8 . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kianamaz.

Koruma sinifi Il. Bglarken, Uretici tarafindan tahsis edilen mevcutdras hattinin, bdanti alanin i¢ine kadar ¢ift olarak veya gucleitdiirs sekilde izole
edildigine dikkat edilmelidir. Ekteki bdanti kutusu, Uretici tarafindan tahsis edileniteddle olan miinferit damarlarin en fazla “80 mnzua olduklarini
sgilar.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

Bu 0riin dgrudan“230 V / 50 Hz" sebeke voltajina iganmak igin tasarlanrtir.

Sebeke gerilimi ileten pargalar igin u¢ kapaklakemama kapaklari takilmahdir.

lsiklandirma tecghizati nemli ya da iletken ylizey ireemontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinintediniz.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksildara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamahdir.

Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt gik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaningik kayna dezistirilememektedir. §1k kaynginin dmru tikendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

LED’lerin Grlin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi triinin dmringlibalarak da dgisebilir.

. & Bu uriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygdagildir.
21.

Bu lamba bir elektronik @estirme salteri ile donatiimgtir. Bu, lambanigebeke geriliminin acilip kapatiimasi ile kademégirak kisilabilecgi anlamina
gelmektedir. a. 1 x A¢i® "%100'lUk bir kisma kademesiyle catlirilir. b. 1 x Kapali ve 1 sn iginde tekrar A¢ik yakl."50%" bir kisma kademesine
geck yapilir. c. 1 x Kapal ve 1 sn iginde tekrar AeXkyakl. "25%" bir kisma kademesine gegiapilir. d. Bir dger kapatma ve ¢cahirma gleminde
munferit kademeler tekrarlanir.

Neyle ¢aktirildigi 6nemli dgildir (kapatma, iki yollu veya ¢ok yollu devrelem&eci islemi igin lambanirgebeke gerilimine hlanmasi veebeke
geriliminden ayrilmasi 6nemlidir.

Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakh saniyelik bir asgari kapatma suresi sonrasi hichdigme ile acilmasi en son segilen fonksiyon veya devre
konumu ile gercekignektedir.

MAL3028-01x Page3a



@ Drogibas nomdijumi / L idzu, uzmangi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienemSanas ekspludicija. Uzglahijiet lietoSanas panacibu ari
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turpm akajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotbas un instatijas pratas.

RaZoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#r lampas nepieitigas lietoSanas rezét.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu vieis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmarbu! Pirms moritzas darbu uzgsanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecieSams izgit drogbas autorfitu vai izzemt dro3intaju.
Sledzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSana&rpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai elektropadeves

Iinijas.

Veicot moniZu, piersiet uzmarbu tam, lai stiprigjuma matedls ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravibbes Razatjs nevar ugemties atbiltbu par
izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuméu ir attslots aizs#trots atkritumu konteiners, nmae, ka o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes
atkritumiem. Rc produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utificijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&un vakSanas viéis otrreiZjai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar paSvadas iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieem.

Aizsardzbas klase II@]. Sai lampai ifpasa izdlcija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Aizsardibas klase |l. Piestizot izstadajumu pie stivas, fparliecinas, ka komplekicija ieklautie vadiidz piestguma vietai ir vismaz divdt vai vaiakkart izoleti.
Ar komplek#cija ieklauto piestiguma Krbu tas tiek nodrosits, ja kompleldcija ieklautie ar vienu $hi izoletie vienas dislas vadi ir ne vaik ka “80 mm* gari.

. Piestguma spdu apazmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

. Sis izstidajums ir paredats tieSai piegigSanai pie elektrtkla ar*230 V / 50 Hz" spriegumu.

. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

. Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

. Rrliecinieties, lai moritZzas ga#t netiktu bojiti vadi.

. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjlijas laiki var uzkargties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un spuidz nedrkst

pieskarties, ka@r lampa ir iesigta.

. So lampu draBas palipe ir“IP20 un &s ir paredgtas tikai priitaim majsaimniedbam lietoSanai iek3tels.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnas diode).

. §s lampas gaismasrmeni nevar nomain Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, iaiomaina visa lampa.

. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstargé gaismas kKisu gamma var dtiities. Ar atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasggaismas kisa un intensite

var mainties.

. @ Sis izstadajums nav piererots lietoSanai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.
. S lampa ir apikota ar elektroniskogpslegu. Tas noung, ka gaismagermena spilgtumu var papeniski maift, piesédzot iefci tikla spriegumam vai atvienojot no

taa. 1 x iestgt > gaismagkermenis tiek iesbts ar “100%" spilgtuma pakpi b. 1 x izségt un 1 s. laik ieskgt atpak&—> gaismaskermena spilgtums tiek frslegts
uz“50%" pakapi c. 1 x izségt un 1 s. laik ieskgt atpak&>gaismakermeaya spilgtums tiek frslegts uz*25%" pakapi d. Turpinot piesigt vai atstgt iefici,
nosaukis pakipes ati&rtojas.

Nav nommes tam, kierice tiek @rslegta (gaiga atstgSana, maivirziena vai krusteniskais&ums). Lai @rslegtos, ir svaigi tas, ka gaismagermenis tiek savienots
ar tikla spriegumu un atvienots no t

Atminas funkcija: Lampu iestlz izmantojotirgjo apgaismojuma &tizi pec minimala — vidgji “5* sekunzu — iz8hSanas perioda, aktivipt pedgjo izveleto funkciju
vai skdZa pozciju.

@D Mucrpykuus 3a 6eomacHoct / Mouisi, npoyeTeTe BHUMATEIHO TA31 HH(OPMAIHS IPEH 12 3aMI0MHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIM eKILIOATAIMATA HA TO3H
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npoaykT. 3anaseTe 100pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHINHY LeIn!

KpymxkuTe Morat fa 6bJaT HHCTAIMPAHH CAaMO OT OTOPHU3HPAHH CHELUATINUCTH CHINIACHO JCHCTBAINTE CICKTPOMHCTANAMOHHH Pa3IopenoH.

IIponsBogUTEINAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSBAaHMS WM IIETH, KOUTO ca IOCIEACTBHE OT HEMpPaBHIHA YIOTpeba Ha jaMIaTa.

/Jla ce mo4McTBAT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipy mouncTBaHeTo He OMBa Jia MONa/ia HUKAKBa Bllara B CheIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WIIM JI0 YACTUTE, KOUTO
Ce HaMHPAT MO/ MPEXKOBO HAMPEKCHHE.

Bunmanwue! Ipenn 3amouBaHe Ha MOHT2)XHUTE PaOOTH M3KIIIOYETE HATIPEKCHUETO Ha MPEKOBHS IIPOBOJHHK YPE3 N3KIIOUBAHE HA TPEIa3UTEIHNS aBTOMAT MITH KaTo
pasBbpTuTe npeanasurens. [IpexbeBaubT 1a nokaszsa «M3KJIIOUEHO».

Buunmanwue! [Ipean u3mbIHEHNE HA MOHTa)XHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MSACTOTO Ha IIPOOMBAHE HE MOraT Aa ObJaT 3aCerHaTH WM MOBPEACHH BOJIOIPOBOIHH 1
ra30MPOBOIHN TPBOH HIIH EIEKTPHYECKH KaOelH.

OOBbpHETE BHIMaHKE HA TOBA MO BpEMe Ha MOHTaXa ChOII0IaBaiiTe CKPEIMTEIHUAT MaTepral ia ¢ IIOAXOASI 32 OCHOBATA U T4 JIa € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOU3BOIUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPY HEMPABUIHO CBHP3BAHE HA apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

H 3uakpT che 3auepknaTa koda 3a CMeT BBPXY IIPOAYKTA MM ONAKOBKATA 03HAYABA, UE TOIi HE TPAOBA 4 CC H3XBBLPIILLL 3a€HO C GUTOBHTE OTIAIBIM. B kpas Ha
eKCIUIOATALHOHHATA CU TOAHOCT IPOIYKTHT TPSAOBA Ja Ce OTCTPAHU B ITyHKT 32 BTOPUYHH CypPOBHHH Ha CICKTPUYECKH U €ICKTPOHHM ypeau. ViHpopmupaiite ce B
MECTHOTO YIPABJICHUE 32 HATMYHETO Ha TAKbB ITyHKT 32 BTOPUYHH CYyPOBHHH.

Bamuren knac 1l [O]. Tasu namma e ocobeno uomipana i He GHBa 1a Ce CBHP3BA ChC 3ALIUTEH IPOBOIHHK.

Saumren kiac |l. IIpu cBBp3BaHETO ce yBEpeTe, Y€ ChIECTBYBAIINTE IPY KITHMEHTA 3aXPaHBAIll KaOeln ca JBOWHH [0 BHTPEIIHOCTTA Ha 30HaTa Ha CBHP3BAHE HIIH Ca
¢ nojcuieHa usonanus. [IpunoxeHaTa cBbp3Ballia KyTHs rapaHTHPa TOBA, aKO CHILECTBYBAIUTE IIPH KIMECHTA CANHUYHH JKMJIa ¢ OOMKHOBEHA H30JIaLHs ca C
MaKcHMMallHa JbbkuHa “80 mm®.

. O3Hauenue Ha cBbp3Banmte Kiemi: L = dasza N =Heyrpanen nmpoBomsuk € = 3aIIMTeH NPOBOIHUK.

. To3u apTuKyI e mpeJHa3HaYeH 3a JUPEKTHO CBbP3BaHE KbM 3axpaHBarioro Hanpexenue “230 V / 50 Hz".

. IokpuBaIMTe N OrPAaHUINUTEIHUTE KAllauKK Ha YaCTUTE, HAMUPALIH CE MO/l HAIPE)KEHHUE, [0 IPUHIAI TPsOBa a ca MOHTHPAHH.

. Jlammara 1a He ce MOHTHpPA BBPXY BJIQJKHA HJIM CJICKTPOIPOBOISIIA OCHOBA.

. VBepere ce, 4e P MOHTaXa MPOBOAHUIIMTE HE Ca NPETHPIIEIH MOBPE/IH.

. Bunmanmue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTuTe Ha KPYIIKATa U CBETCIMAT MAaTEepUal MOraT ja JOCTUTHAT Temrepatypu >60°Cu 3atoBa He G1Ba /1a ce JOKOCBAT IO BPeMe

Ha paboTa.

. OCBETUTEITHOTO TSUIO MPUTEXaBa cTeneH Ha 3anmTa “IP20" u e npeaHa3sHayeHO caMo 3a M3MONI3BaHE Ha 3aKPHUTO B YACTHHU JOMAaKHHCTBA.
. He rnepaiite nMpekTHO KbM U3TOYHUKA Ha cBeTInHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).
. Jlammara Ha TOBa OCBETHTEIHO TSUIO HE MOXKE JIa CE TOAMEHS. AKO JIaMIaTa € JOCTHTHAIA Kpasi Ha eKCIUIOATAIIMOHHHUS CH CPOK, ISTIOTO OCBETUTEITHO TSUIO CIIEABA

ce MOJMEHH.
BBb3MOXKHE ca OTKJIOHEHHMS B LIBETA IIPU CBETOAMO/M OT PA3IMYHU mapTuad. LIBETHT U cruitaTa Ha CBET/IMHATA HAa CBETOAMOIUTE MOTAT a CE MPOMEHST B 3aBHCHMOCT
OT CPOKa Ha EKCILIOATALIHS.

& To3u apTHKYI He € IOAXOSL 33 eKCIUIOATALUS B CIEKTPHUCCKH BEPUIH C JIMHUDAHE.

JlammnaTa € o6opyaBaHa C €IEKTPOHEH MpeBKIoYBaTe. TOBa O3HA4YaBa, Y€ JIaMIaTta MOXeE Ja Ce JUMUPa Ha CTEIICHU YPe3 BKIFOYBAHE M M3KIIOYBAHE HA MPEKOBOTO
Hanpexenue.a. 1 XBki. 2 Brirousa ce cbe crened Ha aumupane ot “100%". b. W3k u nosropHo Bkil. B pamkute Ha 1 cek. = [IpeBKioyBa ce Ha CTEIEH Ha
JmupaHe ot ok. “50%". ¢. M3ki. u nosropHo Bkii. B pamkure Ha 1 cek. = [IpeBkiouBa ce Ha cTeneH Ha AuMupaHe ot ok. “25%". d. [Ipu crienBaiio u3KIr04BaHe 1
[IOBTOPHO BKJIFOYBAHE OTHOBO CE PEMUHABA [IPE3 OTACTHUTE CTCIICHH.

He e or 3HaueHue, 110 KakbB HAYMH CC U3BBPIIBA KOMYTalsITa (M3KII0UBaHe, CXeMa 32 BKIIOYBAHE OT HIKOJIKO MecTa Hin X-o0pa3Ha cxema). Onpenernsino 3a
HPEBKIIIOYBAHETO € BKIIOYBAHETO U M3KIIFOUBAHETO HAa MPEKOBOTO HANPEKESHUE OT JIaMIIaTa.

(yHKIW 32 3anamMeTsiBaHe. BKIIIOUBAHETO HA OCBETUTEIHOTO TSJIO ITIOCPEACTBOM BBHHIICH IIPEBKIIIOYBATEN 32 OCBETIICHHE CIIEA MHHUMAIIHO BPEME Ha H3KIIIOYBAHE OT
OK. “5" CeKyHIHM ce U3BBPILBA C NOCIIEIHO N30paHaTa GyHKIHUS MM OJ0KEHNE Ha TIPEBKIIIOYBAHE.

@ Evécitag acoarsiog / Mipotod apyicete TV eyKaTdoTacn 1 T 0461 o€ A£rTovpyia aVTOD TOL TPOidVTOS, SIPAGTE PE TPOGOYY GVTES TIC TANPOYOPILS.

Duratte avTEG TIG 001 YiES YPTONGS Y10 TNV TEPITTOON OV B0 TIG YPELUGTEITE UPYOTEPE.

1. H eykatdotoon Tmv ADYVidV EMTPETETOL VO YIVEL LOVO 0O EE0VGLOG0TNUEVOVG TEYVITEG CULPMVA LUE TIG EKAGTOTE 1GYVOVGES NAEKTPOLOYIKES TPOSLOYPUPESG
£YKATACTAoNG.

2. O kotaoKevaotg 08 QEPEL ovdeptio evOBHVN Yo TpAVLATIGHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVWOLV 0md AovOUGHEVN XPNOT) TV AVYVIDV.

3. H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletal otnyv empdaveld Toug. Xe Kopd mepintmon dev TpEmet va eIGEABEL VYPAGID GTOVG YDPOVG TOV GUVIEGEWMV 1] GTO PEPT Ao ToL
omoio d1EpyETOL NAEKTPIKT TAOT.

4. Tlpoooyn! Ilpw amd v €vapén Tmv epyactdv TomobETnong SlakdYTe TV TAGT) TOV NAEKTPIKOV JIKTOOV — KAEIGTE TNV QUTOHATN 0c@dAslo 1 Bydite TNV acedlieta. O
Sraxdmng va eivol KAeoTog.

5. Ipocoyn! Befarwbdeite mpv v d10voiEn TV TpUT@Y 6TEPEMONG, OTL deV S1épyovTar omd To oneio ddTpnong aymyol agpiov, vepov 1 PeOLATOG, Ot omoiot Ho
pmopovoay va dtortpnfodv 1 va vrocsTovv {Npd.

6. Adote Tpocoyr o€ AVTO KATG TN CLUVOPUOAOYNOT| TPEMEL VAL TPOGEEETE VaL £IVOL TO VAKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10 TO VTOGTPMHLO KOl TO TEAEVLTOIO VoL EXEL TNV
avaioyn eépovoa tkavotta. [ avlaouévn 6hvoesT Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VIOGTPMLLO O KOTACKEVUOTNG Oev Umopel va avaidfet kapio evdovn.

7. To cupPoro TOV SLEYPOUIEVOL KOSOV OTOPPLUHOTOV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVOGLOL GHLOLVEL, OTL (VTO TO TPOLOV OTLOYOPEVETAL VO TETAYOEL GTOL OTKLOKOL
OTOPPLULOTO. AVTL 0VTOV TPETEL TO TPOLOV LETO, TNV ANEN TNG SLOPKELG AELTOVPYLAG TOV VoL ENPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KO AEKTPOVIK®OV
GUGKELMV Y10l OVOKUKA®GT). Z0G TUPUKAAOVE TATPOPOPLOELTE Y10, 0VTO TO LEPOG GO TNV APHOSIOL SNUOTIKY S10tKN oM.

8. Komyopia mpootasiag Il [O]. At n huyvia éxet Biaitepn pévoon kot Sev mpémet va cuvdedsi pe TpocTaTeLTIKG ay®YO.

9. Komyopia npostaciog II. Katd tm cvvdeon, Pefarwbeite 6Tt o1 ypopupés mapoyng mov mapéyovtol exi TOTov £X0uv SUTAN 1 EVIGYLUEV LOVMOT £®G TNV TEPLOYN
ovvdeong. To mapeyduevo kovti cuvdeong eEUcPAAlEL KATL TETOL0, OTAV OL VITAPYOVTES, ATAC LOVAUEVOL KADVOL TTOV TOPEYOVTOL €L TOTOV £YOVV UHKOG TO TOAD “80
mm®.

10. Xopakmpiopds v akpodektdv ovvoeons: L = @don N =ovdétepog aywyog S = TPOCTUTEVTIKOG OyWYOGC.

11. To mapdv wpoidy eivor KaTAcKELAGUEVO Yo TV Gueon chvdeon oe tdon ductvov “230 V / 50 Hz".

12. O kaAOTTPES TOV ayYDV Y10, To. LEPT) SEAEVONG TNG TACT|G TPEMEL OMMOGINTOTE Ve, TOmoHeTnOOVV.

13. Mnv tornobeteite T Avyvio o€ vYPO N AYDOYLO VITOGTPOLLA.

14. Zryovpevteite 6Tt Ot Kot TV ToToBETON S€ Bat Yivel {nd oe oyyovg.

15. Ipocoyn! Ta pépn TV Auyvidv Kot 0t AGUTTAPES LTOPOVV VO QTAGOVV KoTd TN StdpKela TG Asttovpyiag Beppokpacieg dve tmv >60°Ckot yU' avtd dev emtpémeton
vo aryyiCovton kot T S1dpKeLo TG AgLtovpyiog.

16. To potioTiké Katéxel Tov fabud npoctaciog “IP20" kot eivor oyedl00HEVO OTOKAEIGTIKG Y10, YP1ION GE ECOTEPIKO XMDPO WLOTIKAOV VOIKOKVPIDV.

17. Mnv xoutdre omevbeiog oty mnyn eotog (Aapmtipa, LED kix.).

18. H gpotiotiki Ty o€ ovTd T0 OTIOTIKO dev pumopel va avtikatactodel. Av 1 oTiotikn anyn £xel Tdoet 6to Téhog g Stdpkelog (ong g, Tpémet va
OVTIKOTOGTAGETE OAOKANPO TO QOTICTIKO.

19. Xpopatikég nopekkiioelg ota LED Swapopeticdv poptiov eivar duvatés. To gug ypdpatog kot 1 £vracn tov ¢otdg tov LED pmopei va aAdowwbel eniong oe
Guvaptnon e mv Stdpketo Comg.

20. & Avt6 1o mpoidv Sev givor KardAAo yia A£Tovpyia oe KUKAGULATA PEDIATOC UE PEOCTATEG,

21. Avtdg o hapumtipag dtofétel Evav niektpovikd puboth. Avtd onpaivel, OTL TO POTIOTIKO HECEH TNG EVEPYO- KO OTTEVEPYOTOINGNG TG OVOLLOGTIKNG TAONG Uropel vau
UELDOEL TV OTEWVOTNTA TOL o€ enineda. a. 1 XEvtog = Evepyonoteiton o€ éva eninedo eEacBéviong tov “100%". b. 1 X Extdg ko evtdg 1 Sevt. ek véov evidg 2>
Metafaivel og éva eninedo e&ocBéviong tov “50%". b. 1 X Ektog kot evtdg 1 devt. ek véov evidg = Metaaiver og éva eninedo eacbiviong tov “25%". d.
Tepartépo amevepyo- Kot ThAL evepyomoinon SluTpEYEL TO LELOVOUEVH ETITESA EK VEOV.

22. Aev pog omaoyolei tog yivetar  oOvdeon (eEwtepikt}, evoddoyng 1 oTawp®T cHVEEST). ENUAVTIKO Y10 TV HETAMTOON £ival 1) 6OVIEST Kat 0 Soy®PLopds g
OVOHOGTIKNG TAGTG TOL POTIGTIKOD HEGOV.

23. herrovpyia pviung: H evepyomoinomn tov @otioticod pe £vav eEmtepticd S1akoOmTn HETd and Lo eEAdyIoTn didpkela angvepyomoinong mep. ‘5" devtepdrenta yiveton pe

v tedevtaia emAgypévn Aettovpyio ) O€on dokdm.

@D Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budde

ognkwNPE

N

22.

23.

potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strantastenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizva@ac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciéenje svijetiliki je ograrieno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpfkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Isklj¢iti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigufarekid#& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zaépriivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo njihovog oStéenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je matédmprivrscivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuiec ne moze preuzeti odgovornost
u slutaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.
H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoipakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadusnim otpadom. Proizvod se na kraju svog
Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektdnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadl&braunalne sluzbe.
Sigurnosni razred [E]. Ova svjetilika je posebno izolirana i ne smijepsi&ljuciti na uzemljenje.

Sigurnosni razred Il. Kod prikifivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilik izgradnje do podtja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili p@ano
izolirano. PriloZzena kutija za prikkak to janti kad su prilikom izgradnje prisutne jednostrukoliane pojedin&ne zile duge “80 mm*“ maksimalno.

. Opis priklj@nih stezaljki: L =faza N = neutralni védi® = uzemljenje.

. Ovaj je proizvod predden za izravan prikligak na mrezni nap6@30 V / 50 Hz".

. Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struiaelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrSinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu das@¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutradnjosti privatnircknastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasuetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku mozZe mijenjati.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimgouima s regulatorom osvjetljenja.

. Ova svijetiljka je opremljena sa elektronskirakidaiem. To zn& da se rasvjetno tijelo moze zarikaati u stupnjevima ukljéivanjem i iskljwivanjem mreznog

napona. a. 1 x uk Ukljucuje se stupnjem zamianja od 100%". b. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet ukd Prebacuje se na stupanj zaderga od oko 50%". c. 1 x
isklj- i unutar 1 sek opet ukip Prebacuje se na stupanj zaderga od oko25%". d. Daljnje iskljwivanje i ponovno ukljsivanje pojedinih stupnjeva protje
ponavljanjem.

Nije vaznatime se ukljduje (isklop, izmjenini prekida i krizni prekida). Odlwujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje noghapona od rasvjetnog
tijela.

Funkcija memorije: Ukltivanje svjetiljke poméu vanjskog prekidsa za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iskifanja od cca!5" sekundi sa posljednjom
izabranom funkcijom ili uklopnim poloZajem.
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